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EXPIRIENCE OF SWITZERLAND ON THE IMPLEMENTATION  
OF MUTUAL ADMANISTRATIVE ASSISTANCE DURING  

THE COMMON TRANSIT PROCEDURE: LESSONS FOR UKRAINE

Анотація. Стаття присвячена дослідженню досвіду Швейцарії щодо здійснення взаємної адміністра-
тивної допомоги при процедурі спільного транзиту. Вказано, що базисом для здійснення взаємної адмі-
ністративної допомоги при процедурі спільного транзиту в Швейцарії є міжнародні нормативно-правові 
акти, національне законодавство та окремий Регламент. Охарактеризовано алгоритм здійснення взаємної 
адміністративної допомоги при процедурі спільного транзиту. Встановлено, що взаємна адміністративна 
допомога при процедурі спільного транзиту здійснюється щодо випадків виникнення боргу, заходів, вжитих 
до боржника та стягнення боргу. Визначено, що при стягненні боргу, що виник під час процедури спільного 
транзиту, головним компетентним органом і центральним гарантійним офісом є Федеральний департамент 
фінансів; гарантами можуть виступати лише державні банки та страхові компанії. Сформульовано пропо-
зиції щодо удосконалення вітчизняної практики здійснення взаємної адміністративної допомоги при про-
цедурі спільного транзиту.

Ключові слова: транзит, процедура спільного транзиту, процедура спільного транзиту за декларацією 
Т1, взаємна адміністративна допомога, Швейцарська Конфедерація.

Summary. The paper is dedicated to issues on researching implementation of the mutual administrative assis-
tance during the Common Transit Procedure. In particular, there is mentioned, the Convention on Common Transit 
Procedure, Transit Manual, certain national legislative acts, and Regulation 14-01 "Common Transit Procedure" are 
basis for implementation of mutual administrative assistance during the Common Transit Procedure. By the results 
of the analysis of the Regulation 14-01 "Common Transit Procedure", there is characterized the algorithm of the 
implementation of the mutual administrative assistance during the Common Transit Procedure. There is determined, 
the mutual administrative assistance during the Common Transit Procedure in Switzerland is implemented on cases 
of arising a debt, measures that were applied to the debtor, and debt collection. There are justified peculiarities of the 
implementation of the mutual administrative assistance during the Common Transit Procedure in Switzerland. They 
are: international legislative acts are the basis for the implementation of a such type of activities in the Customs 
field; specific algorithm of actions during the Common Transit Procedure in general and during the implementation 
of the mutual administrative assistance during this procedure is regulated by certain regulative act that has features 
of the instruction; Federal Department of Finances is the main competent body and, simultaneously, the central 
guarantee office during the collection of debt that appeared during the Common Transit Procedure; only state banks 
and state insurance companies can act as guarantors for such debt. Taking into account these peculiarities of the 
implementation of mutual administrative assistance during the Common Transit Procedure in Switzerland, there are 
formulated suggestions on the development of the Ukrainian practice in this field. They are: usage of the general 
European principles of Common Transit Procedure as a basis for improving the Ukrainian Customs’ legislation; 
development of the specific regulative act (for example, Instruction) on Common Transit Procedure; and providing 
operational investigative powers for the Ukrainian Customs Authorities.

Keywords: transit, common transit procedure, T1 Common Transit Procedure, mutual administrative assistance, 
the Swiss Confederation.
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Постановка проблеми. Конвенція про про-
цедуру спільного транзиту від 20 травня 1987 р. 
(далі – Конвенція) визначила заходи щодо транзит-
ного перевезення товарів між Європейським еко-
номічним співтовариством і країнами спільного 
транзиту, в тому числі, у відповідних випадках, 
стосовно товарів, які перевантажують, направля-
ють далі або складують, шляхом запровадження 
процедури спільного транзиту незалежно від виду 
і походження товарів [10]. При цьому даний між-
народний документ встановив, що до будь-яких 
товарів, що не є товарами країн Європейського 
економічного співтовариства, застосовується про-
цедура спільного транзиту за декларацією Т1; до 
товарів країн Європейського економічного спів-
товариства застосовується процедура спільного 
транзиту за декларацією Т2 (ст. 2) [10]. 

Україна, приєднавшись до Конвенції, 
зобов’язалася виконувати усі її положення та реко-
мендації [9]. Однак, при практичному втіленні кон-
венційних норм вітчизняні митники зіткнулися із 
низкою дискусійних питань щодо здійснення про-
цедури спільного транзиту. Зокрема, гостро постала 
проблема здійснення взаємної адміністративної 
допомоги в системі спільного транзиту у частині 
стягнень за вимогами, котрі виникли у зв’язку з опе-
рацією спільного транзиту за декларацією Т1.

Згідно з Конвенцією, компетентні органи відпо-
відних країн надають один одному допомогу щодо 
стягнень за вимогами, якщо ці вимоги виникли у 
зв’язку з операцією спільного транзиту за декла-
рацією T1 або T2 (ст. 13 (а)) [10], і така допомога 
полягає у визначенні органів, відповідальних за 
стягнення. Ці органи повинні повідомляти митницю 
відправлення та митницю гарантії про всі випадки, 
в яких виник борг за транзитними деклараціями, 
прийнятими митницею відправлення, та про заходи 
стягнення, здійснені стосовно боржника. Крім того, 
вони повинні повідомляти митницю відправлення 
про стягнення платежів та інших зборів для закриття 
транзитної операції такою митницею (ст. 118) [4].

Наразі, у зазначеному контексті, українська 
митна практика потребує вирішення широкого 
кола питань: врегулювання на законодавчому 
рівні переходу від стягнення митних платежів 
до стягнення боргу, набуття Державною митною 
службою України статусу самостійного суб’єкта 
при стягненні митного боргу, без звернення до 
Державної податкової служби України, удоско-
налення алгоритму запиту української сторони за 
гарантіями тощо. Пошук шляхів розв’язання цих 
проблем можна, серед іншого, реалізовувати, на 
нашу думку, й досліджуючи зарубіжний досвід 
здійснення взаємної адміністративної допомоги 
при процедурі спільного транзиту.

Однією із країн, чий досвід здійснення адмі-
ністративної допомоги при процедурі спільного 
транзиту вартий уваги, є Швейцарська Конфеде-

рація (далі – Швейцарія). Її практика здійснення 
взаємної адміністративної допомоги при проце-
дурі спільного транзиту є актуальною для нашої 
держави, перш за все, тому, що Швейцарія, як і 
Україна, здійснює процедуру спільного транзиту 
переважно за декларацією Т1. Однак, Швейца-
рія, на відміну від України, «практикує» проце-
дуру спільного транзиту від моменту прийняття 
Конвенції, тоді як Україна приєдналася до цього 
міжнародного акту лише у 2022 р. Це означає, 
що Швейцарія напрацювала дієвий та ефектив-
ний алгоритм здійснення взаємної адміністратив-
ної допомоги при процедурі спільного транзиту, 
окремі елементи котрого можуть стати направду 
корисними та раціональними для вітчизняної 
митної практики у досліджуваній сфері.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Питання здійснення спільного транзиту знайшли 
своє відображення у наукових працях ряду вітчиз-
няних дослідників. Однією із перших на тематику 
спільного транзиту звернула увагу Гладка Н., яка 
розглянула спільний транзит у контексті право-
вого регулювання митного режиму транзиту [3]. 
Міщенко І. дослідила проблематику спільного 
транзиту у контексті перспектив застосування в 
Україні європейських систем митного транзиту 
[8]. Міжнародний досвід застосування процедури 
спільного транзиту став предметом дослідження 
Рудої Т. [11; 12]. Остапенко В., Калюжна М. 
окреслили вцілому шляхи адаптації митного зако-
нодавства України до системи спільного транзиту 
[6], а Капітанець С. та Брендак А. зробили наго-
лос на апроксимації як на детермінанті застосу-
вання NCST в Україні [7]. Практичні рекомендації 
щодо сприяння належному функціонуванню та 
розвитку процедури спільного транзиту в Україні 
сформулювали Заяц В., Титор В. і Курилов В. [5].

Однак, як бачимо із наведеного вище, поза 
увагою науковців залишилась проблематика здій-
снення взаємної адміністративної допомоги при 
процедурі спільного транзиту, що, додатково, й 
обумовлює актуальність нашого дослідження.

Постановка завдання. Метою статті є 
вивчення досвіду Швейцарії щодо здійснення вза-
ємної адміністративної допомоги при процедурі 
спільного транзиту задля формулювання напря-
мів удосконалення вітчизняної митної практики.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Нормативно-правовою основою для процедури 
спільного транзиту у Швейцарії є Конвенція про 
процедуру спільного транзиту (далі – Конвен-
ція) [10], Посібник з транзиту [2] та низка наці-
ональних законів у сфері митної справи. Разом із 
тим, здійснення процедури спільного транзиту в 
цілому та взаємної адміністративної допомоги, 
зокрема у досліджуваній країні, регулюється без-
посередньо Регламентом 14-01 «Процедура спіль-
ного транзиту» [1].
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Відповідно до цього документу, компетентні 
митні органи країн-учасників Конвенції, опираю-
чись на ст. 13, ст. 13а Конвенції, ст. 21 Додатку 
ІІ, а також Додаток IV до неї, здійснюють взаємну 
адміністративну допомогу шляхом надсилання 
одна одній інформації, необхідної для перевірки 
правильності застосування Конвенції. Інформа-
ційний обмін у цьому контексті стосується даних 
про товари, які переміщуються за процедурою 
спільного транзиту, результатів митних оглядів, 
здійснених у межах даної процедури, виявлених 
порушень і правопорушень (Р. 10) [1]. Основними 
технічними інструментами здійснення взаємної 
адміністративної допомоги при процедурі спіль-
ного транзиту наразі є NCTS і Passar (з 1 жовтня 
2023 р. – лише Passar, що обумовить обов’язковість 
транспортної декларації при здійсненні проце-
дури спільного транзиту в Швейцарії). За їх допо-
могою відбувається обмін інформацією між усіма 
митними адміністраціями країн-учасників Кон-
венції (табл. 1).

Отже, як видно із табл. 1, взаємна адміністра-
тивна допомога при процедурі спільного транзиту 
у Швейцарії здійснюється щодо:

1) випадків виникнення боргу;
2) заходів, вжитих до боржника;
3) стягнення боргу.
Розкриємо зміст здійснення взаємної адміні-

стративної допомоги при процедурі спільного 
транзиту за кожним із щойно зазначених напрямів.

Якщо Швейцарія є країною митниці відправ-
лення, то вона використовує процедуру перевірки, 
щоб виявити транзитні процедури, які не були 
завершені. Таким чином, вона визначає, в якій 
країні міг виникнути митний борг і де необхідно 
розпочати процедуру стягнення боргу. При цьому 
взаємна адміністративна допомога здійснюється 
шляхом надсилання митним органом Швейца-
рії «Повідомлення про перевірку» (або Форми 
ТС 20 у разі надзвичайної ситуації та технічних 
збоїв), «Повідомлення про прибуття» митниці 

призначення. Митниця призначення опрацьовує 
надіслані їй повідомлення та дає на них відповідь 
упродовж 28 днів (п. 7.9.2 ст. 7.9). Вона інфор-
мує митницю відправлення «Повідомленням про 
борг» (п. 7.9.1 ст. 7.9) [1]. 

Здійснення взаємної адміністративної допо-
моги щодо заходів, вжитих до боржника, полягає 
в обміні інформацією між митницями відправ-
лення, призначення, транзиту та гарантії, пере-
важно, на етапі завершення процедури спільного 
транзиту. Якщо процедуру спільного транзиту 
у Швейцарії завершено успішно, то її митниця 
інформує про це митницю відправлення, надсила-
ючи повідомлення про прибуття та про результати 
перевірки вантажу (останнє – упродовж трьох 
днів після прибуття вантажу) (п. 7.6.4 ст. 7.6). 

Якщо митниця Швейцарії є митницею при-
значення і виявляє порушення під час здійснення 
процедури спільного транзиту, вона інформує про 
це митницю відправлення, конкретизуючи резуль-
тати перевірки вантажу за такими пунктами:

– «Відхилення» – виявлено розбіжності між 
задекларованими даними та фактичними результа-
тами контролю на митниці призначення. У цьому 
разі митниця відправлення ініціює подальші уточ-
нення з суб’єктом процедури та вживає необхід-
них заходів (наприклад, коригування);

– «Невідповідності» – виявлено серйозні пору-
шення, наприклад, відсутність товарів. У цьому 
разі митниця призначення інформує митницю 
відправлення, активувавши повідомлення «Очіку-
вання роз’яснення розбіжностей». Митниця від-
правлення упродовж 14 днів забезпечує зворотній 
зв’язок шляхом заповнення коментарем «Незна-
чна невідповідність без подальших наслідків» 
або «Невідповідність потребує додаткового уточ-
нення» вільного поля у повідомленні «Усунути 
розбіжності» [1]. 

У разі, якщо результати перевірки є незадо-
вільними, митниця відправлення стягує плату 
зі суб’єкта процедури або його представника за 

Таблиця 1 – Компетенції митниці Швейцарії (Федерального відомства прикордонної та митної 
безпеки) щодо здійснення взаємної адміністративної допомоги при процедурі спільного транзиту

№ 
з/п Роль митниці Компетенції

1 Митниця 
відправлення

– Інформує митницю призначення та митницю (і) транзиту про початок процедури 
спільного транзиту та огляд товарів, що переміщуються за цією процедурою. 
– Повідомляє митницю призначення про незавершену процедуру спільного транзиту 
та ініціює процедуру перевірки.

2 Митниця транзиту – Звітує митниці відправлення про прибуття / вибуття вантажу, що переміщується за 
процедурою спільного транзиту.

3 Митниця 
призначення

– Інформує митницю відправлення про прибуття товару та результати контролю 
(завершення / незавершення процедури спільного транзиту).
– Інформує митницю відправлення про стан процедури перевірки.
– Ініціює стягнення боргу, що виник за процедурою спільного транзиту.

4 Митниця гарантії – Повідомляє митницю відправлення про можливість використання гарантії.
– Активує гарантію щодо будь-яких боргів, не погашених суб’єктом процедури.

Джерело: за [1]
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консультування щодо усунення розбіжностей, а 
митниця призначення – за подальше завершення 
процедури спільного транзиту, якщо буде вста-
новлено, що виявлені недоліки за результатами 
перевірки вантажу виникли з вини суб’єкта про-
цедури спільного транзиту (п. 7.6.4 ст. 7.6) [1].

Процедура стягнення боргу, відповідно до 
нормативно-правового регулювання Швейцарії, 
розпочинається, якщо:

– декларант або його представник не відреа-
гували на повідомлення про перевірку, надіслане 
їм митницею призначення після завершення часу, 
зазвичай необхідного або запланованого для тран-
спортування до митниці призначення (ст. 5); 

– митниця відправлення, поінформована мит-
ницею призначення про процедуру перевірки, не 
надає додаткових доказів або даних, необхідних 
для перевірки;

– ідентичність товару не підтверджено  
(п. 7.9.2 ст. 7.9);

– митниця відправлення упродовж місяця не від-
повідає на запит про відсутню інформацію, вияв-
лену за результатами перевірки (п. 7.9.3 ст. 7.9);

– недостатньо інформації, щоб визначити кон-
кретне місцеперебування вантажу (митниця від-
правлення починає процедуру стягнення боргу не 
пізніше, ніж через місяць після закінчення періоду 
відповіді та уповноважує відповідальну країну 
здійснити процедуру стягнення (п. 7.9.3 ст. 7.9) [1].

У Швейцарії органом, уповноваженим на стяг-
нення боргу, що виник під час процедури спіль-
ного транзиту і забезпечений загальною або інди-
відуальною гарантією у формі декларації про 
зобов’язання чи ваучера у розмірі 10 000 євро, 
є Федеральний департамент фінансів (ст. 6.1). 
Він же виконує роль Центрального гарантійного 
офісу, який централізовано управляє всіма цін-
ними гарантійними паперами. До його повнова-
жень входить:

– повідомлення контрольного номера гарантії 
та коду доступу суб’єкту процедури після видачі 
гарантії;

– видача гарантійних сертифікатів TC31 або 
TC33 (останній – для використання в екстрених 
процедурах);

– моніторинг/контроль гарантійної суми (ст. 6.1).
Швейцарський гарант (а ним може бути 

виключно державний банк або державна страхова 
компанія) зобов’язаний вказати у гарантії автори-
зованого представника у кожній країні, на яку ця 
гарантія поширюється (п. 6.3.1 ст. 6.3) [1]. Таким 
чином Швейцарія, якщо вона виступає країною 
митниці відправлення при процедурі спільного 
транзиту, спрощує роботу митниці призначення у 
разі виникнення боргу. 

Якщо борг виникає при процедурі спільного 
транзиту, котра була забезпечена індивідуальною 
гарантією у формі грошового депозиту й у котрій 

Швейцарія є пунктом призначення, то органом, 
уповноваженим на стягнення боргу, є безпосеред-
ньо митниця відправлення (ст. 6.1). Якщо Швей-
царія є країною митниці відправлення у проце-
дурі спільного транзиту, котра була забезпечена 
індивідуальною гарантією у формі грошового 
депозиту та за якою борг виникає в одній із країн 
транзиту чи країні призначення, то органом упо-
вноваженим на стягнення боргу є Федеральний 
департамент фінансів (п. 6.4.3 ст. 6.4) [1]. 

За умови, що Швейцарія є країною відправ-
лення і борг за процедурою спільного транзиту 
виник за її межами, то компетентний орган країни, 
де виник борг, надсилає до митного органу Швей-
царії повідомлення про це та результати огляду 
вантажу. У свою чергу, остання передає інформа-
цію про ці результати, транзитний супровідний 
документ, а також Форму 11.31 із заповненим роз-
ділом B Федеральному департаменту фінансів [1].

Якщо Швейцарія є країною призначення або 
країною транзиту і борг за процедурою спіль-
ного транзиту виник у ній, то Федеральний депар-
тамент фінансів розпочинає процедуру стягнення 
відповідно до норм національного адміністратив-
ного законодавства (VwVG; SR 172.021), а митний 
компетентний орган – кримінальне провадження 
відповідно до положень національного кримі-
нального процесуального законодавства (VStrR; 
SR 313.0). В окремих випадках (наприклад, 
декларант повідомляє про неоцінену поставку) 
стягнення боргу може здійснювати митний орган 
окремого митного округу Швейцарії (Р.7.10) [1].

Висновки. Отже, можемо виокремити такі 
специфічні характеристики здійснення взаєм-
ної адміністративної допомоги при процедурі 
спільного транзиту в Швейцарії, котрі можуть 
стати корисними й для України: 1) базисом для 
реалізації даного виду діяльності у митній сфері 
є міжнародні правові акти – Конвенція та Посіб-
ник із транзиту. Це означає, що здійснення вза-
ємної адміністративної допомоги при процедурі 
спільного транзиту в Швейцарії відбувається 
відповідно до загальноєвропейських засад, що 
має стати визначальним вектором і для України 
в процесі удосконалення національного зако-
нодавства у митній сфері в цілому та у секторі 
здійснення взаємної адміністративної допомоги 
зокрема; 2) конкретний алгоритм дій при про-
цедурі спільного транзиту в цілому та при здій-
сненні взаємної адміністративної допомоги під 
час даної процедури Швейцарією регулюється 
окремим нормативно-правовим актом інструктив-
ного характеру. Це є загальноприйнятою європей-
ською практикою для країн-учасниць Конвенції, 
а тому вважаємо за доцільне розробити подібний 
регулятивний документ і в Україні. Такий підхід 
сприятиме чіткому розумінню вітчизняною мит-
ницею своїх дій при здійсненні взаємної адміні-
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стративної допомоги при процедурі спільного 
транзиту, а також забезпечить публічність та про-
зорість діяльності українських митних органів;  
3) взаємна адміністративна допомога при проце-
дурі спільного транзиту у Швейцарії здійснюється 
щодо випадків виникнення боргу, заходів, вжитих 
до боржника та безпосередньо щодо стягнення 
боргу. У найбільш загальному вигляді вона поля-
гає в інформаційному обміні між швейцарською 
митницею та митними компетентними органами 
інших країн-учасників процедури спільного тран-
зиту. Однак, при стягненні боргу, що виник під час 
процедури спільного транзиту, здійснення взаєм-
ної адміністративної допомоги Швейцарією має 
певні особливості. По-перше, органом, уповно-
важеним на стягнення такого боргу та, водночас, 
Центральним гарантійним офісом є Федеральний 
департамент фінансів, а гарантами можуть висту-

пати лише державні банки та страхові компанії. 
На нашу думку, така практика могла би бути екс-
трапольована й на Україну, оскільки державний 
гарант є більш надійним та презентабельним у 
міжнародних відносинах. По-друге, швейцарські 
компетентні митні органи уповноважені розпо-
чинати та здійснювати кримінальне провадження 
у справах про виникнення боргу за процедурою 
спільного транзиту відповідно до національного 
кримінального законодавства. Це означає, що 
швейцарські митні органи наділені правоохорон-
ними повноваженнями, чого, на жаль, сьогодні на 
практиці позбавлені українські митні органи. Тому, 
вважаємо за раціональне в процесі удосконалення 
вітчизняного митного законодавства та його узго-
дження із європейським особливий акцент зробити 
саме на забезпеченні митних органів України від-
повідними правоохоронних повноважень.
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